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Duch lubosćeHrono na smažnik 1965
N jebo j so, luba zem ja , 
a le  w jese l a  radu j so ; 
přetož K n jez  m ože w u lke  
w ĕcy  čin ić! Jo e l, 2, 21 

Njerodź bĕ izraelski kraj doma- 
pytala. Tak steji napisane w spočatku 
našich knihow: „Štož po husańcach 
wostanje, to zežeru skočki; a štož po 
skočkach wostanje, to zežeru bruki; a 
štož po brukach wostanje, to šm icy!“ 
(st. 1, 4) A sćĕhwki wopisa profeta po- 
tom tak: „Polo je  zapusćene a zemja 
zrudna, žito pokažene, wino zwjadło 
a wolij wuschnył. R atarjo  žałosća a 
w inicarjo płakaju pře pšeńcu a pře 
ječm jeń, dokelž ze žnjow na polu ničo 
njebudźe." (st. 1, 10, 11) My možemy 
to wšitko derje rozumić! Ja  sym před 
skoro 20 lĕtami we sw ojej tehdomni- 
šej wosadźe w Rudnych horach na- 
zhonił, zo bĕchu krupy wšo žito do- 
społnje zničiłe, tak zo njemožachu 
žane snopy před wołtar sta jić na 
žnjowy dźakny swjedźeń. Tehdom 
možachmy tež ta jke  žałosćenje z erta 
našich ratarjow  słyšeć, a to hišće 
w času, jako lud n jem ĕješe dosć 
k jĕdźi. Boh zwarnuj hnadnje naše 
pola a hona před wšej škodu! —

W starym Izraelu wočakowachu 
w tajk ich časach domapytanjow, zo 
je  Knjezowy surowy dźeń blisko. Lud 
pak woprawdźitu pokutu činješe a 
Knjez so smili a znowa lud a zemju 
požohnowa. A w tym wokomiku praji 
profeta: „Njeboj so, luba zemja, ale 
wjesel a zraduj so; přetož K njez može 
wulke wĕcy čin ić!“ —

Štož je  so před w jace hač 20 lĕtami 
přez wojnu stało, bĕ w jetša čwĕla a 
škoda hač přez husańcy a přez skočki 
a přez bruki a šmicy. Sm y tehdom 
pokutu činili? Wšitcy drje nic, ale 
nĕkotři zastupowacy za cyły lud to na 
so wzachu. A Boh bĕ po domapytanju 
a krutym sudźenju hnadny a smilny 
a je  ludej a cyrkwi nowy započatk 
zmožnił. My smy we wulkim kaž 
w małym zhonili, zo može Knjez 
wulke wĕcy činić! Na jedne sej my- 
slu, štož ludźo mi powĕdachu, kiž 
tehdom w Drježdźanach bydlachu. 
Woni bĕchu na profetu Eliasa spomi- 
nali, kotryž chlĕb a m jaso dosta přez 
rapaki a so prašachu, hač drje  Boh 
dźensa hišće tak skutkuje kaž prjedy 
w přastarych časach, m jenujcy zo ze- 
žiwi přez rapaka. Woni pak na tym 
dwĕlowachu a sej prajachu: „R jenje 
by to było, nĕtko w lĕće 1945, ale tomu 
tola w našim času w jace tak n je je !“ 
Jednoho dnja steješe před jich  durje- 
mi prjedawši wojak, z jatby pušćeny, 
a prošeše wo pomoc. Woni jem u wu- 
chow poskićichu, dźĕlichu z nim to

Hdyž m ĕjachm y na młodych ju - 
trach luby čĕski wopyt w N jeswači- 
dle, runje 20 lĕt po skončenju hrozb- 
neje wojny, praješe mi čĕski prĕdar 
chinske přisłowo: „Zabudź, štož sy 
dobreho činił, njezabudź pak, štož sy 
złeho činił.“

Moj bĕchm oj wo w inje rĕčałoj, ko- 
traž je  so stała mjez nĕmskim a čĕ- 
skim ludom za Hitlerowy čas a po 
w ojnje. Złosć, kotraž tu steji, je  sta j- 
ny strach, zo wuchadźa z n je je  w je- 
ćenje, njepřećelstw o a nowa złosć. Zo 
my njebychm y tola so w jećili a duch 
horkosće w nas chowali. To, štož je  so 
tebi stało, hdźež sy ty ćerpił a bol na- 
zhonił, hdźež je  so tebi lubosć zlĕ za- 
płaćiła, to zabudź. Ale njezabudź, 
štož sy ty złeho činił. Tole chinske 
přisłowo je  pohanske, ale tola połne 
nadobneje čłow jeskeje zmyslenosće. 
Podobne słowa namakamy w B ib liji 
dosć a nadosć.

małe, štož mĕjachu, a dachu jem u ci- 
wilnu drastu. Dźakowny so cuzy po 
krotkim času z nimi rozžohnowa. 
Dwĕ abo tři njedźele zańdźechu. Zaso 
klinkaše so wonka, zaso steješe sams- 
ny młody muž před durjemi. Won 
bĕše dźĕło namakał w m łynje njeda- 
loko Drježdźan a přinjese dźakowny 
mĕšk muki sobu. A što tehdom nĕšto 
puntow muki na sebi mĕješe, može 
jenož ton praw je zapřimnyć, kiž je  
sam hłodny we wulkim mĕsće był. 
A nĕtko to najzajim aw še: Tuton mło- 
dy młynski rĕkaše Rapak, Rabe! 
A m oji znaći wot tehdomnišeho časa 
w jace na tym njedwĕlowachu, zo 
može tež dźensa hišće K njez přez ra- 
paka pomhać! A štož je  ta jke  a, snano 
hišće w jetše wĕcy nazhonił, kiž može 
Knjez činić, wosebje přez našeho 
Knjeza a Zbožnika Jezom  Chrysta a 
přez swojeho dobreho droheho sw ja- 
teho Ducha, ton n jetr jeba  so bojeć, 
ale može so w jeselić a zradować, kaž 
tež Pawoł Gerhardt, kiž runje tak 
strožele wojnskich a powojnskich ča- 
sow znaješe, w swjatkownym kĕrlušu 
spĕwa:

Ty Duch sy wjesołosće, 
mi sylniš wutrobu, 
trošt dawaš we zrudnosći 
ze sw ojej pomocu.
Ach, ja  sym husto był 
we w šelkej wulkej zrudźbje, 
ty sy pak w sw ojej wučbje 
mi ra j swoj wotamknył.

La.

Njezabudź, štož sy złeho činił. To 
teb je  zwarnuje před hordosću a na- 
dutosću. To tebi dawa spoznać wul- 
kosć a nutřkownu sylnosć twojeho 
blišeho, kiž je  twoju złosć znjesł a 
n je je  so na tebi w jećił. To tebje sta j- 
n je  znowa ponižuje a teb je  namołwja, 
zo by so hladał nowych zasakłosćow 
a hrozbnosćow.

Njezabudź, štož sy złeho činił, to 
płaći za ludy, kotrež su sebi mjez sobu 
křiwdy načinili, kotrež hač do n je- 
bjes sahaju. To pak płaći tež za naše 
małe a molčke žiw jenje w našich do- 
mach a sw ćjbach. Njezabudź, štož sy 
ty złeho činił, a z tym je  puć so wote- 
wrĕł do čisćišeho a sprawnišeho při- 
choda. Z tym je  spočatk lubosće 
činjeny.

Na sw jatkach rĕčim y wo swjatym 
Duchu lubosće. Zo bychmy tola spć- 
znali, zo tu njeńdźe wo prĕdowanje 
jenož za pobožnych. Swĕt tr jeb a  du- 
cha lubosće, zo njeby rozpadnył. Pře- 
tož tole rozpadnjenje by było konc 
wšeho žiw jenja na našej zemi.

My wšak njecham y sta jn je  so bĕ- 
dźić ze stroželemi a bojosću toho, štož 
mohło hrozbneho na nas přińć. Sw jat- 
ki su swjedźeń załoženja cyrkwje. 
Na tutej zemi je  žiwy Boži lud, Bože 
sw jate mĕšnistwo, twar, kotryž je  
natw arjeny ze žiwych a kam jenjow  a 
z w ĕrjacych dušow, zańdźenych ča- 
sow, našeho časa a kotryž budźe so 
dale natw arjow ać do wšeho přichoda. 
Tuta křesćanska cyrkej je  žiwe žorło 
mĕra.

N jeje to přew jele prajene wo našej 
chuduškej cyrkw i? Hdźe mamy tola 
tutych čłowjekow syłneje lubosće? 
My tutych čłowjekow njemožemy 
ličić a statistiku wo přibĕranju abo 
w otebĕranju mocy sw jateho Ducha 
m jez nami zestajeć. To pak je  zawĕ- 
sće wĕrno, hdźež je  Boži Duch moc- 
ny, tam  je  lubosć, tale wulka dobro- 
ćiwosć, kotraž njepyta to swoje, ko- 
traž so njenaduwa, kotraž hrozbnje 
nječini, kotraž može wodawać a wo 
wodawanje prosyć. W.

Wono so njestarije 
přez w ojsko a  moc, 
a le  přez m ojeho Ducha.

Sach. 4, 6



. . .  a zmĕješ pokład w njebjesach
Wulka bĕ nuza wokoło lĕta 1176 

w južnej Francoskej. Lĕta dołho hižo 
hubjene žnč. Susodne kra je  njemoža- 
chu pomhać. N jew jedra naposledk 
tež to zničichu, štož bĕ narostło.

„Maći, hdy možeš nam zaso chlĕb 
k jĕdźi dać?“

„Dźĕći, ja  njew ĕm ", dźeše mać, 
„Boh sam to w ĕ!“

W domach bohatych Lyonskich a 
Avignonskich překupcow njebĕ wo 
nuzy w jele widźeć. Tam jĕdźachu a 
pijachu, kaž by ničo njebyło. M ĕja- 
chu pjenjezy, w jele pjenjez. Stož sej 
přejachu, možachu sej kupić. Tola 
pod woknami bohatych sydachu naj- 
chudši a čakachu, hač drje  z blida bo- 
hatych žana srjodka njewotpadnje. 
Borze so tež zadoby čorna sm jerć do 
mĕsta Lyona — mor.

Překupc Waldus widźeše, hdyž přez 
mĕsto dźĕše, nuzu: hłodni jeho wob- 
lĕhowachu, prošachu, hrožachu a 
sw arjachu: Njechaće nam pomhać?

Tež cyrkej njepomhaše. W kras- 
nych wulkich cyrkw jach so prĕdo- 
waše wo bohatym młodźencu a chu- 
dym Lacaru. W biskopskich domach 
njebĕ nuzy. Tu a tam nĕchto chudym 
pomhaše. To pak njedosahaše. Bože 
domy bĕchu kopate połne. Ludźo wĕ- 
rjachu, štož so jim  prĕdowaše, zo ma- 
ju  ći jedni być zamožni a ći tamni 
chudźi. Druzy pak pytnychu, zo tu 
nĕšto n jetrjechi, pola bohatych a tež 
pola cyrkwje. Sto pak za tym přińdźe, 
wo čo tu dźe? Wša moc słušeše boha- 
tym. A što znaješe ew angełij? To bĕ 
pokład w roli.

Jednomu pak bu jasne: Tu ma so 
nĕšto přemĕnić! A to bĕ Pĕtr, syn bo- 
hateho překupca Waldusa. Pĕtr słyši 
dźĕłaćerjow pod woknami zelić a do- 
žiw ja rjane hosćiny w staršiskim do- 
m je a njesprawnosć bohačkow.

Sto činić? Chudym dawać? Nan so 
jem u sm ĕješe: „Droho zasłužene p je- 
njezy z wokna m jetać, nihdy na ni- 
hdy! Časy so minu, tež za chudych!"

Pĕtr w ostaji nana. na pokoj. Jem u 
pak nuza chudych na wutrobje leži. 
Dyrbjało žiw jenje bohatych puć do 
n jeb jes hić? A do n jeb jes won chce. 
Tak kaž koždy we wonym času. To- 
hodla tola ludźo putnikuja do Jeruza- 
lema k swjatem u rowej, tohodla so 
tola wšĕdnje modla a čin ja, štož sej 
cyrkej žada. P ĕtr pak dźeń wote dnja 
lĕpje poznawa, zo je  to wopačny puć. 
Sto pak je  prawy puć? —

Jednoho dnja přińdźe do Lyona 
wokoło ćahaty spĕwar. Tež před 
Waldusowej chĕžu swoj spĕw zaspĕ- 
wa. Pĕtr słucha. Cuzbnik spĕwa staru 
křesćansku legendu: sw jaty Aleksius 
je  Chrysta dla so w ostajił swojeho 
bohatstwa, sw ojeje domizny, swoje- 
ho staršiskeho domu, zo by so čisće 
chudy na. puć do n jeb jes podał. Tak 
je  won so po swĕće wokoło błudźił a 
prĕdował, doniž njepřińdźe jako n je- 
znaty zaso wroćo do wotcneho domu. 
Tam jemudadźahospodu. N ichtonje- 
wĕ, zo je  tonle wbohi raws syn 
Aleksius. Ma swoje borło nĕhdźe 
w kućiku a žiwi so z wotpadkami. 
Hakle we sw ojej sm jertnej hodźinje 
wuzna, što won je.

Tale stawizna zhrĕje młodemu pře- 
kupcej Pĕtrej wutrobu. Hač drje je

to puć do n jeb jes? N jedyrbjał tež 
won wšo bohatstwo wopušćić a sej 
chudobu za towaršku wuzwolić? 
W nocy so won z ta jk im i myslemi 
bĕdźeše. By won dyrbjał ju tře rano 
z nanom porĕčeć? Pĕtr wšak hižo 
wĕ, što budźe nanowa wotmołwa. 
Nazajtra dźe Pĕtr k dobremu přećelej, 
m ištrej bohosłowstwa, kotryž so kaž 
tak nĕkotryžkuli druhi z nuzu cyr- 
kw je a časa bĕdźi.

„Luby přećeło, to je  m oje žiw jenje 
— a to bĕše m oja noc połna dwĕlowa- 
nja a połna nadźije — a to su moje 
w otpohlady..

Tak sedźi P ĕtr před mĕšnikom a 
wupowĕda jem u wšitko, štož mĕješe 
na wutrobje, tež stawiznu wo sw ja- 
tym Aleksiusu.

„A što chceš nĕtk čin ić?“ so mĕšnik 
prašeše.

„Chcu puć do n jeb jes — hewak 
ničo!“

A mištr bohosłowstwa přinjese toł- 
stu, do sw injaceje kože zwjazanu 
knihu knihow, kotraž bĕ tehdom 
hišće łaćansce spisana.

„Jow le je  napisane" — a mĕšnik bĕ 
staw ijnu wo bohatym młodźencu wu- 
pytał — „jowle je  napisane za wšitke 
časy: ,Chceš-li być dokonjany, dźi, 
předaj, štož maš, a rozdaj jo  chudym, 
a zmĕješ pokład w njebjesach, a 
přińdź a poj za mnu.‘“

„Wšitko wopušćić, wšitko?"
Pĕtr dźe domoj. Wšitko wopušćić — 

to je  ćežko, ja ra  ćežko, nimale n je- 
možne.

Nan so borze dohlada, zo ma jeho 
syn starosće. „Sto maš, P ĕtrje? Nimaš 
dosć zemskeho kubła a zboža? Nimaš 
lubu mandźelsku a dobrej dźĕsći? 
A nimaš wote m nje wulki dźĕl na- 
mrĕwstwa?"

Wšitko wopušćić? D yrbjał to jenič- 
ki puć do n jeb jes być?

A P ĕtr dźe znowa k m ištrej Božeho 
słowa. „Ty, praj mi wšitko, štož tam 
w tw ojej knize steji, přećelo! Jezus 
je  tola hišće w jace prĕdował a tež 
hišće druhe kaznje připowĕdał a nic 
jenož tu, kotruž sy mi wondano na 
puć dał.“

Mĕšnik so posmĕwa. „Haj, chcu ći 
hišće w jace pra jić.“ A čita Pĕtrej ze 
sćenja po M ateju Chrystusowe prĕdo- 
w anje na horje!

„Hišće w jace!“
A mišter čita dale a dale a Pĕtr wi- 

dźi, kaž wosnje, puć Jezom Chrysta, 
jeho chudobu a jeho samotu tam na 
křižu. Pĕtr je  hłuboko hnuty.

Přišedši domoj, so wćn rozsudźi: 
Chcu so wšeho w ostajić! Zawoła swo- 
jeho stareho nana a swoju swojbu a 
jim  wupowĕda, štož bĕ pola swojeho 
přećela zhonił.

„A što chceš nĕtk činić?" so žona 
jeho z bojosću praša.

„Chcu chudy po kraju  pućować a 
Jezusowe słowo připowĕdać."

„Nĕ, nĕ! Wostań doma!“ Stary nan 
jeho prosy: „Stoha budže z namrĕw- 
stwom?“

A žona jeho prosy: „Ty tam wonka 
we swĕće zahinješ. Stoha na tebje 
posłucha?“

„Su woni na Knjeza słuchali? Ton 
puć je  za m nje postajeny!"

A Pĕtr Waldus wšitko wopušći, 
zemske bohatstwo, domiznu a swoj- 
bu. Domske won přewostaji swojej 
žonje. P jenjezy pak sypny na drohu 
ze słowami: „Nĕtk sym wotbył nje- 
přećela swojeho žiw jenja — a wot 
nĕtka chcu jenož hišće na Boha sej 
myslić.“

Tak hłuboko je  jeho Chrystusowa 
powĕsć hnuła, zo hižo na druhi dźeń 
slubi: „W japoštołskej chudobje chcu 
powĕsć swjateho ewangelija připo- 
wĕdać.“

Ma so čisće po swojim slubje a dźe 
kaž sw jaty Aleksius do swĕta. 
W Lyonje su ludźo překwapjeni. Syn 
bohateho překupca mjez chudymi a 
hłodnymi? Haj, Pĕtr syda kaž bratr 
mjez chudymi a hłodnymi a připowĕ- 
da jim  ewangelij. Lĕto pozdźišo so tež 
druzy wosobni Lyonscy mĕšćenjo za 
tuton puć rozsudźa. Z nimi załoźi 
Pĕtr Waldus towaršnosć. Kaž w japo- 
štołskich časach ćahaja tući prĕdarjo 
po kraju  a připowĕdaja na jednore 
wašnje Bože słowo.

Hdźež so ta jke  nĕšto stawa, tam šo 
tež napřećiwne mocy hibaja! A na- 
přećiwna moc bĕše tehdom cyrkej. 
K ak tež by Lyonski arcybiskop při- 
hladować mohł, zo ćile prĕdarjo wo- 
koło ćahaja? N jejsu dźĕn na mĕšni- 
kow wuswjećeni! Pĕtr Waldus dyrbi 
Lyon wopušćić.

Tola bratřa prĕduja nĕtko w dru- 
hich mĕstach francoskeho kraja. Haj, 
nĕkotři sej samo zw ĕrja nalĕto 1179 
do Roma putnikować, hdźež runje 
wulki koncil sejm uje. Spytaja bamžej 
wujasnić swoje předewzaće, pokazu- 
ja  jemu přełožk B ib lije , swoje prĕdo- 
w anja . .  . Podarmo. Jim  so njedowoli 
prĕdować. „Wy n je jsće  m čšnicy!“

Jako  to Pĕtr Waldus zhoni, je  won 
hJuboko zrudźeny. Dyrbjał wćn nĕt- 
ko m jelčeć? Je  cyrkej w Rom je pra- 
w je rozsudźiła? N je je  wona we wšĕm 
swojim wašnju poprawom přećiwo 
ew angelijej? Njedyrbjała Boža wola 
stać nad wolu cyrkw je? Nima čło- 
w jek Boha bole posłuchać dyžli čło- 
wjekow?

Pĕtr Waldus zanuri so hišće bole do 
přełožowanja sćenjow a borze dopo- 
zna, što je  do rozdźĕla mjez Jezuso- 
wym słowom a słowom cyrkwje. Pĕtr 
Waldus steji kruće a njeda so powa- 
lić, tež nic wot Lyonskeho arcy- 
biskopa.

Tuž bu won 1184 ze sw ojej wosad- 
ku z Lyonskeje wokoliny wuhnaty. 
Pĕtr Waldus njecha so cyrkwi pod- 
rjadować, ew angelijej pak chce so 
podwolić koždy čas.

Hdźežkuli won prĕduje, so won 
procuje čisty ewangelij připowĕdać. 
Nježada. zo so nĕchto wrot cyrkwje 
dźĕli. Jeho towaršojo chodźa tež dale 
na Božu mšu.

Po nĕčim n je je  ničo w jace wo Pĕ- 
tr je  Waldusu słyšeć. W sew jernej 
Francoskej bĕchu jeho hišće widźeli 
a pozdźišo samo w Čechach. A tam 
je  won, kaž so praji, wumrĕl. Nichto 
njewĕ, hdźe jeho ćĕło wotpočuje. 
N je je  so tež žana kniha wot njeho 
zachowała. Jenož jeho mjeno je  wo- 
stało. A tele jeho mjeno je  z w jele



Što wowka powĕdaše
M oja w ow ka  bĕše ja ra  luba, boha-  

bojazn a ion a , ta jk a  d obra  duša, ko -  
traž se j jen ož  ■na dru h ich  m ysleše, 
žen je  na seb je . S taršej n jem ĕješ ta j  
w je le  chw ile za nas. T ohod la  staraše  
so w ow ka  w o nas p je ć  dźĕći. W arješe, 
rjedźeše, trošku  p łoka še , p le ć eše  a 
k  tom u m ĕ ješ e  h išće chw ilu  chodźić  
z nam i do lĕsa  a b o  so w obd źĕlić  na 
našim  hra jkan ju . Po puću do lĕsa  
— a to so nam  w o seb je  sp od obaše  — 
abo  při w jećer i b a ješe  nam  b a jk i abo  
p ow ĕd aše  ze sw o jeh o  ž iw jen ja . Dru- 
hdy čitaše nam  n astaw k z křesćan - 
sk e je  p roty čk i abo  z nowin. Jed y n  ta j- 
k i n astaw k sym  se j přez lĕ tdźesatk i 
sp om jatkow al. J e h o  praw y h łu bok i 
w obsah  sym  w ĕzo h a k le  pozdźišo, 
ja k o  hižo dorosćen y  m łody  muž do- 
poznał. Chcu p ow ĕd an čko  p odać  tak, 
kaž jo  nam  w pom jatku .

S ew cec  H andrij se j h ra jk a še  ze su- 
sodźic M ĕrćinom . Z ahrodźe w obeju  
susodow  d źĕleše  stara, š ĕ ro k a  a ja ra  
w ysoka m urja. H olca j łazyštaj po  
štom ach  a z jed n oh o  štom a d o łĕzešta j 
tež na m urju. A ch, to bĕše  r jen je , w u- 
chodźow ać so w ta jk e j  w ysokosći. J ĕ -  
char na kon ju  b ĕše  m ały  porn o hołco- 
m aj.

Tu w oh lada  H andrij sw o jeh o  nana. 
S ew cec nan so w roćeše  z dźĕła. Z nim  
k ročeše  druhi muž. H ołca j p řiw yska-  
štaj jim aj. Hdyž m užej doń dźešta j 
hač k  w y soke j m uri, w u přestrĕ Sew - 
cec nan ruce a p ra ješe  susodźic M ĕr- 
ć in ej: „Poj, skoč  d ele, ja  će popadn u !“ 
Cuzy m už so nastroži, přetož  m urja  
bĕše  ja ra  w ysoka. T ohod ła  h ć lc  tež  
w otm ołw i: „Nĕ, ja  so bo ju .“ Tuž so  
w obroći nan na sw o jeh o  syna: „Han- 
drijo, ze sw o jim a j sy lnym aj ru kom aj 
će popadnu, sko č!“ A hdlc skoč i b jez  
kom dźen ja  do  ru kow  sw o jeh o  nana. 
M ĕrćin złĕze po štom je na zem ju .

Cuzy muž so w obroć i na S ew cec  
nana: „P oskajće, w ujo, lcak je  to m o- 
žno, zo so w aš H andrij an i trdšku bo- 
ja ł  n je je? “ — „A čeh od ła  by so  bo ja ł?  
Won w ĕ, zo njełžu. W on zn a je  m je. 
W 6 n w  ĕ  , z o  s o  m  6 ž e s w  o  j  e  - 
m u  n a n  e j p ř  e  c o d o w ĕ r i ć.“ 
D ow ĕra, to je  w u lce krasn a w ĕc. To je  
tež jed y n  ze zak ładn ych  stołpow  kře-  
sćan sk e je  w ĕry. K až  m ate j s łow je  
„w ĕra“ a „dow ĕra“ ton sam sny zddnk. 
W šak p ra ji tež M ĕrćin  L u ther  w e wu-

małymi wosadami zwjazane, kotrež 
su rozbrojene po Lothringskej, Nĕm- 
skej, Francoskej a Cĕskej. A tute 
małe wosady su dałe dźĕłałe a so pro- 
cowałe, tak bĕ sej to P ĕtr Waldus 
přał. Waldensiske wosady, tak so 
wone mjenowachu, buchu tež we 
wjele druhich krajach Europy zało- 
žene, samo w Polskej a Madźarskej.

Surowje buchu wosady přesćĕho- 
wane, předewšĕm jich  prĕdowanja 
dla. Jich  prĕdarjo dyrbjachu skradźu 
pućować. Předrasćichu so na rje - 
mjeslnikow, na putnikarjow a na spĕ- 
warjow.

Tehdomniša cyrkej winowaše jich  
kecarstwa a wuzamkny jich  wot 
swjatych sakramentow. Woni sami 
znaja jenož tři sakramenty: křćenicu, 
spowĕdź a Bože wotkazanje. Z ma-

k ład ow an ju  p r ĕ n je je  k azn je : „My
dyrb im y  so B oh a  w yše w šeh o  bo jeć , 
j e h o  lu bow ać a  so jem u  d ow ĕrić .“

N aše d źeržen je  B ožich  kazn jow  je  
s ta jn je  n jed okon jan e . N aša lubosć  
k  B ohu? P řirunajm y ju  ze sw o je j łu- 
bosću  k  łu b ow an ej io n je , k  r jan e j 
holcy, k  sw ojem u  m u ie j  a b o  dźĕsću. 
N jeje  naš p om ĕr  k  B ohu  husto s k e r je  
h łu b oka  (abo  teź m jen je  h łu boka)  
česćow nosć?  A naša bohabo jazn osć?  
T ak  do łh o  k a i  so  nam  d e r je  w jedźe , 
j e  m ała. A hdyž nam  K n jez  hrozy  
z chorosću , ze sm jerću , z w ojnu , p o - 
tom  počin am y  so h a k łe  bo jeć . A le 
m ĕsto  B oha bo jim y  so ludźi a w o seb je  
z jaw n eh o  m ĕn jen ja  ludźi. A to j e  cyłe 
w opak . R un je tu tči špak. Tuta w o- 
pačn a b o jo sć  m a sw oju  přičin u  w tym, 
zo n im am y d o w  ĕ r  u do  B oha. Tu- 
tdn třeć i d y p k  je  snano n a js łab še  
w ojm id ło  w našim  d źer ien ju  p rĕn je -  
j e  kazn je . K e łk o  křesćan ow  (!! — w o  
n jew ĕriw y ch  an i n jerĕču ) s k o r ii  na 
sw ĕt! K e lk o  jich  j e  zadw ĕlow an ych , 
n jezbožow n ych! K e łk o  je  žiw ych  
w s ta jn e j bo josć i! K e lk o  j e  so ta k  da- 
loko  zabłudźiło , zo  su s e j i iw je n je  
w zali! A to w šitko  čin im y je n o i  toho- 
dła, d ok e lž  n im am y dosć d o w ĕ r y  
do B ožeju  sy łn eju  rukow , k o tr e jž  nas 
w jed ź e te j — husto po  dźiw nych  a  ćež- 
k ich  pućach , a łe  to la  do w ĕčn eh o  zbo- 
ža. K a jk i  m ĕrny  a syłny j e  ton, k iž  so 
ta jk im a j ru kom a j d ow ĕr ja ! K a k  w ĕ-  
sty so ču je tutdn č ło w jek !

B oh  njełži. S to i j e  slubił, dop je łn i.
Susodźić M ĕrćin  n jezn a ješe  d o k ła -  

d n je  S ew cec  nana. T oh od ła  so jem u  
n jed o ia ĕr ješ e . H andrij w ša k  zn a ješe  
sw o jeh o  nana. W on w ĕdźeše , zo  n je- 
Iži. T ohod la  so jem u  d ow ĕrješe .

Tež n aša d ow ĕra  do  B oh a  budźe 
bo łe  dokon jan a , hdyž je h o  b łiže ze- 
zn ajem y. P ojm y  k  n jem u ! D yrbim y  
słu chać na je h o  słow a. W on rĕči 
k  nam  přez  P ism o. Hdyž bu dźem y jo  
p iłn je  čitać, spozn ajem y  w ĕrn osć je h o  
słow a, spozn ajem y , k a k  dźerži, štož je  
slubił. P otom  so w o tew rĕte j tež n ašej 
w uši a n aše j w oči a spozn ajem y  
w k  o  i  d  y m  połožen ju  sw o jeh o  ži- 
w jen ja  sw o jeh o  W otca a  je h o  sy łn ej 
ruce. P otom  skoč im y  tež m y z dow ĕru  
a z w jese lom  b jez  kom d źen ja  do tu- 
teju  sy lneju  ru kow  n ašeh o  W otca.

HH

łych črjodkow nastaw aja po času 
krute wosady. W tym času cyrkej 
přećiwo nim zakroči. Hižo w lĕće 
1211 bu prĕni waldensiski křesćan 
wotprawjeny. Bamž Inocenc III. chce 
hišće raz z kecarjem i jednać. W Ro- 
m je bĕchu sej předewzali, waldensi- 
ske wosady na nĕšto podobne kaž 
mniše rjady překřćić. „Nĕ“, bĕ jich  
wotmołwa, „my n jejsm y mniša a tež 
žani być njechamy. My smy Bože 
dźĕći a do swĕta posłani, zo by jeho 
słowo zeschadźało."

Franciskus Assisiski bu sw jatopra- 
jeny a franciskanscy mniša buchu če- 
sćeni a lubowani. Pĕtr Waldus pak 
bu za kecarja  wuwołany, a jeho wo- 
sadni buchu wustorčeni a přesćĕho- 
wani.

„Mročel swĕdkow“
přeł. H. S.

Kak ja swoj puć 
k Bohu namakach

(Swĕrna wosadna, kotraž je  čas ži- 
w jen ja z wulkimi bolosćemi so bĕ- 
dźić dyrbjała, kotraž je  dyrbjała 
ćežke operacije znjesć a je  husto při 
samym row je stała, je  mi w jele po- 
wĕdała wo swojich duchownych na- 
zhonjenjach. J a  ju  před nĕšto lĕtami 
prošach, zo by mi to napisała. Wona 
mi dowoli, zo smĕm po je je  sm jer- 
ći to wozjewić. Naša luba sotra bĕ 
před swĕtom mała, ale mjez nami 
wulka přez swoju sćerpnosć, pobož- 
nosć a modlenje. Na zemskich ku- 
błach drje bohata njebĕše, ale bohata 
bĕ w Boze. Ze swojimi słabymi sta- 
wami je  wona rady pomhała, ale 
hišće w jetša bĕše pomoc je je  pobož- 
neje wutroby.)

Na paćerjach wusy farar symjo do 
m oje je  wutroby. Wĕra so we mni ze- 
sylni a žadanje po Božim słowje bu 
přeco wjetše. W tow arstw je młodych 
holcow mi tak nĕkotre swĕtło ze- 
schadźa. To bĕchu najrjeńše hodźiny 
w m ojim  žiwjenju. Hdyž tuto towar- 
stwo młodych holcow rozpušćichu, 
přistupich ja  ke křesćanskej žonskej 
słužbje. Přeco m ĕjach wulke žadanje 
po Božim słowje. Nichto njemože mi 
wĕru do Chrystusa wzać. Wot mło- 
dych lĕt m ĕjach ćežki křiž njesć, ale 
Boh lubyK njez bĕše při mni w koždej 
chorosći a přez z jew jen ja  m je w stra- 
chaeh před njezbožom wobwarnowa. 
A tež nĕtkle je  mi pomhał w ćežkich 
chorosćach a ćerpjenjach přez lĕkar- 
sku wĕdomosć. Ja  možu so jenož Bo- 
hu a jeho Synej dźakować, kak dźiw- 
n je  je  m je přez m oje cyłe žiw jenje 
wjedł. Boh je  mi brĕm jo napołožił, 
ale won mi tež pomha jo  njesć. Won 
m je troštuje ze sw ojej pomocu. Wšit- 
ko chcu sćerpnje njesć, doniž moja 
zbožna hodźinka njepřińdźe. Won 
sam wĕ, štož ja  trjebam . Ja  so jemu 
poručam. Won m je njepušći.

Ja  chcu skrotka wopisać, kak je  
Boh moje modlitwy wusłyšał a so mi 
na dźiwne w ašnje zjewił.

Ja  chcych raz w ječor rady do to- 
warstwa młodych holcow hić. A na- 
dobo so zbĕhny hrozbny wichor a 
jara  sylne njew jedro. M ojej staršej 
mi njedaštaj hić. M oje žadanje pak 
bĕ wulke, přetož ja  so přeco cyły ty- 
dźeń na tutu hodźinu wjeselach. Ja  
dobĕžach horje a tam Boha prošach. 
„Hdyž je  tw oja wola, zo možu do ho- 
dźiny hić, budźeš a možeš ty tuton 
wichor zmĕrować." Boh je  moju pro- 
stwu dopjelnił. W ichor popušći a na- 
dobo tež hrim anje. J a  možach zbo- 
žowna do hodźiny hić, jeho słowo 
słyšeć a  w jesołe spĕwy spĕwać. Fa- 
rarka a wšitcy druzy so wjeselichu, 
přetož bĕchu sej myslili, zo sym zaso 
chora.

Tak nĕkotry trošt a pomoc sym tam 
dostała za swoju słabu dušu. Boh 
K njez chcył tež džensa hišće w jele 
młodych holcow a, holcow do młodeje 
wosady dowjesć, zo bychu tam pra- 
wy puć do žiw jenja namakali, kaž 
sym ja  w tutych hodźinach k žiwej 
w ĕrje přišła.

(Přichodnje dale)



Boža słužobna
M athilda W redec 1864-1928

A bo ddńdźm y se j do  d ru h e je  ca le!  
T am  sedźi, nĕ lež i jed y n  z najstraš-  

nišich  ch łostancow . „Tomu n je je  ani 
ze s low am i ani z p u kam i p o m h a ć“, 
m ĕn i d ir ek to r  ja s tw a  

„A hdźež m ože, w on dru h ich  b ije .“ 
J e h o  k o m o rk a  j e  toh od la  tež čisće  
prćzdn a, b jez  k o ž d ź ičk e je  nadoby, 
b jez  k ožd ź ičk eh o  su dobja . W ćn je  
w ta k  m jen ow an ym  „w ulkim  železu “. 
N im o toho  ste j tež je h o  noze do  že- 
leza sputanej. Ć ekn yč w śak  ivon  za- 
w ĕrn je  n jem ože.

Ze železom  poćežow an y  č lo w jek  
z b ĕh a  sw o je j w oči, ja k o  M ath ilda při- 
ch ad źa ; h lada , hač je  z n je j n ĕch tć  
sobu. P otom  so  zaso  w otw obroći. 
N jecha  so z n ik im  d o  rĕčow  dać. L ež i 
na špundow anju . M ath ilda je h o  
ch w ilku  w ob ked źb u je , po tom  w oła

w on j e j  do  rĕ če  z a jĕd ź e : „W idźiće tam  
na sćĕn je  tu dźĕru? W ĕsće, w o tka l je  
přišla?  To chcu  W am  rady  přeradźić. 
J a k o  ’šće  tu w  ca li d źĕłać  sm ĕdźach , 
sym  r ja n eh o  d n ja  stražn ika  zarazyć  
chcył. Sym  ze sek eru  na je h o  hłow u  
m ĕrił — a le  s e k era  j e  m i z topora  zle- 
ća la  a  do  m u rje  dyrila. Sw arn a dźĕr- 
ka, n jew ĕrn o?  Hdy by to tr jech iło  . .  
so w on  šam ale  šćĕri. Při w šĕm  w on  
na M athildu  h lad a  kaž  šk ra h o lc  na 
sw oju  rubiznu, a skon čn je  so p raša : 
„K aha m ožeće  Wy, Wy p ĕk n e  dźĕćo, 
k  nam  z łćstn ikam  chodźić?  W y d rje  
n jew ĕsće , zo m aće  najstrašn išeho , 
n a jh oršeh o  p řed  sobu , n a jh u b jeń šeh o  
č ło w jek a  cy łe je  F in ske je?  N jebo jiće  
so?“

„Nĕ, ja  sym  d e r je  w ĕdźała , štć  Wy 
sće. A le ja  to la  n jew ĕrju , zo ch ceće

W ĕrnosć dobudźe!
Serbski cyrkwinski dźeń 26. a  27. junija 1965 

w Budestecach
S o b o tu . 26. ju n i ja  1965
w  1 5 .0 0  hodź. z h rom a d ź izna  serbskich duchownych a  la jik o w  

P ře dn o šk : S en io r L a n š tja k  z P rah i

„ W liw  J a n a  H u s a  n a  d r . M a r t in a  L u th e ra *

N je d ź e lu , 27. ju n i ja  1965
w  9 .0 0  hodź. kem še  ( fa ra r Rejsler)

W o t 1 1 .3 0 -1 5 .0 0  hodź. p ř ip o td n iša  p řes ta w ka  ze zh rom adnY m  w ob je do m  a sp ĕ - 

w a n jo m  serbskich ludow ych spew ow .

W ot 1 5 .0 0 -1  7 .0 0  hodź. p op o td n iša  zh rom a d ź izna  w  Božim  d om je  z p řednoškam i, 

cy rkw in ske j hudźbu  a  la jske j h r u : J A N  H  U S

P řińdźće zaso w šitsy, W y  lub i, sw ĕrn i S e rb ja , a  p řiw jed źće  teź druhich sobu. Za  w o - 

b jed  p řin jesće  se j p rošu  s o b u : nož, w id lčk i, tžicu a  3 , -  hr, Boh K njez chcyt tu tom u  

dn je j d a ć  dob re  p o ra d źe n je  a  sw o je  žohnow an je .

F a r a r  G e r a r t  L a z a r -B u k e č a n s k i
p ředsyda  

S erbskeho  cyrkw inskeho  dn ja

stražn ika : „P řin jesće mi to ła  prošu  
sto ł!“

S tražn ik  h łow u  zaw iw a : „To n je je  
m ožno! Je l iz o  ton sto ł do  ru kow  
k ry d n je  . . . “

„P řin jesće m i prošu  sto ł!“ A straž- 
nik jdn  sta ji do  ca le  a  so zaso w ot- 
sali.

M ath ilda rĕč i z ja ty m : „Stańće!“ 
Z j e h o  w očow  sap a  sam a hida, to la  
w on so zbĕha . D yrb ja ła  so w on a n ĕtk  
tam  kaž  sudn ica sydnyć a w on  p řed  
n je j stać?  K až  w b oh i hrĕšn ik , kotryž  
w ša k  w on  zaw ĕrn je  je?  Nĕ, potom  
n jech  r a d š o . . .  A M athilda p ra ji: 
„Sydńće ’n o i so na stoł. To budźe  
W am  d er je  činić. A ja  w ostanu  stejo , 
don iž n je js ć e  so trošku  w otpočn y ł.“

Ow, na je h o  w ob liču  b ĕ  w idźeć, 
z k a jk im  w ołožen jom  so sydny. Nĕ, to 
M athiłda zabyć n jem ože!

W ona z nim  p ow ĕda , a w on  — k a jk i  
dźiw ! — na nju słucha. N adobo  p a k

m i nĕšto  z łe  sčinić. W šako je  B oh  ze 
mnu, a tuž so  n je tr jeb a m  b o jeć .“ 

„A ch W y sće křesćan ka?  T e łk o  pře- 
ćeln osće  n je je  m i ’šće  ž en je  n ichto  
w op okaza ł. To ći je  to la  dźiw n a w ĕc! 
D otał sym  se j p řeco  m yslił, zo so na 
sw ĕće  n ich to  w ja ce  w o m n je  n jestara , 
a n ĕtk  sće W y přišła. N im ale bych  ja  
sam  tež ch cy ł křesćan  być — je łiz o  je  
to docy ła  h išće m ožno."

W ćn b ĕše  hnuty. P otom  p a k  n je- 
jap cy  ze s to ła  skoč iw š i to rh a  a třase  
sw o je  r jećazy  a  w o ła : „Do ta jk ich  
železow  sputany to la  ž en je  lĕp ši čło- 
w je k  n jebu du , w on e m je  tłoča  a m i 
kožu  rozšu dru ja! N aw opak, ze mnu  
byw a dźeń  a  h o r je  a na koncu  budu  
h išće hotow y  čer t!“

M ath ildźe j e  je h o  žel, ja r a  žeł. Po- 
łoži jem u  ru ku  na ram jo  a rĕ č i z nim  
tak  m iłe  kaž  jen o  d okon ja . A ivon so 
pom ału  zaso  zm ĕru je .

P rjedy  hač M athilda so wotsali, 
prosy jeh o , zo  by tola w B ib liji čitał. 
W šako ležeše w kožd e j ca łi znaj- 
m jeń ša  N ow y zakoń . Ow ha j wšak, 
w on by rady  chcył, to ła  b ĕše knihu 
stražn ike j m jez  w oči w rjesnył. Tuž 
bĕchu  ju  sobu  wzałi.

M athilda da jem u  N ow y zakoń, a 
w on j e j  hnydom  w otm ołw i: „Njetrje- 
baće so bo jeć , ja  to w ja ce  nječin ju .“

A M athiłda ču je, zo m ćže so na 
n jeh o  spušćić.

śŁurpjadfotr
Bukecy: Naša kermuša budźe lĕtsa 

hakle 31. oktobra a nic, kaž wopak 
w serbskej protyee steji, 24. oktobra. 
Wona budźe potajkim, kaž so to hdys 
a hdys stawa, hromadźe z reformaci- 
skim dnjom swjećena.

Bukecy: Zadny swjedźeń dejmant- 
neho kwasa smĕdźeštaj w Trjebjency 
prjedawši kubler Awgust H e m p e 1 
a jeho mandźelska Lejna rodź. Pĕč- 
kec swjećić. Wonaj staj swĕrnaj kře- 
sćanaj a Serbaj. Boh požohnuj jeju  
dale po bohatstw je sw ojeje miłosće 
a smilnosće.

Přeprošenje na lĕtuši cyrkwinski 
swjedźeń w Budestecach

Wšitkich, kiž my Serbja smo, 
postrowi nas Pomhaj Boh!
My so na to hotujemy, 
hdyž so čas k nam přibliži, 
zo do horow pojĕdźemy 
tam na swjedźeń cyrkwinski.
To je žorlo koždoh’ Iĕta, 
z njeho sylnosć čcrpamy.
Čas so minje a tež ćĕka, 
nadźija pak wostanje.
Slyšeć chcemy Bože slowa, 
wšitcy, kiž my wĕrimy, 
wobnowić nam lubosć znowa, 
kiž nam wĕčnje wostanje.
Slyšeć a tež zhonić chcemy, 
zo tež swĕt nam dźensniši, 
hdyž my zaso domoj dźemy, 
našej wĕrje nješkodźi.

Nadźijam so z wutrobu, 
zo tež ja k wam porĕču. 
při tym was tu postrowi 
waš bratr Čabran Poršiski.

P łćd  Ducha p ak  je 
lubosć, w jesolosć, mĕr, 
sćerpliwosć, luboznosć, 
dobroćiw osć, wĕra, 
ćicbosć, pćcćiwosč.

Gal. 5, 22

N akład Dom ow ina. — W uchadźa z licencu 
čo. 417 now inskeho zarjad a  pola pred- 
sydy m in istersk e je  rady NDR jo n k ro ć  za 
m ĕsac. — R ja d u je  K onw ent serbsk ich  ew an- 
gelskich  d u ch o w n y ch .- Hłowny zam ołwity 
red ak to r: sup erintendent G erhard W i r t h -  
N jesw ačid lski. — Ć išč : III-4-9, Nowa Doba 
ć išće rn ja  D om ow iny w B u dyšin je.


